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After the festival Kiddush, we wash our hands and make the Motzi over the bread, dipping a piece in salt and sugar. Then we recite the blessing over
a fruit of the tree (such as grapes) and a fruit of the ground (such as banana or melon), other than those of the Seder.

1. Apple dipped in honey w272 man

Take a slice of apple dippedii
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Yehi ratzon milfanckha Ado-nai El@Mo—bez’avatﬁ'nu,

shetechadesh aleinti shana Wk kidvash, mereishit hashana

vad acharit hashana.

2. Leek or onion °N1>
Eat this vegetable cooked and sprinkled with sugar.
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Yehi ratzon milfanckba Ado-nai Elo-heinu v’Elo-bei avoteinu,

sheyikartu oyvekha v’sonekba v'lhol mevakshei raateinu. Tarom

yadekba al tzarekba, v'khol oyvekha yikaretu.
3. Chard or spinach Xp20

Eat well-cooked chard stalks sprinkled with sugar or honey.
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Yehi ratzon milfanckba Ado-nai Elo-heinu v’Elo-bei avoteinn,
sheyistalku oyvekbha v’sonckha v'kbhol mevakshei raateinu. Suru
mimeni kol poalei aven, ki shama Ado-nai kol bikhyi. Surn suru

tze'u misham, tamer al tiga’n, tze’n mitokba, hibarn nos'ei klei
Ado-nai.

4. Date amn
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Yehi ratzon milfanekha Ado-nai Elo-heinu v’Elo-hei avoteinu,
sheyitamu oyveinu v’soneinu v'khol mevakshei raateinu.

5. Gourd or pumpkin RP
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Yehi ratzon milfanckba Ado-nai Elo-heinu v’Elo-hei avoteinu,

shetikra roa gzar dineinu, v’yikar’u lefanekba zakbuyoteinu.

6. Sesame Fakdsl
Eat the seeds mixed with sugar.
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Yehi ratzon milfanekha Ado-nai Elo-heinu v’Elo-bei avoteinu,
sheyirbu zakbuyoteinu katiltan.

7. Pomegranate 1979

On the second night a new fruit (the pomegranate) is placed on the
table, to have it in mind for the Shehecheyanu of the Kiddush.
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Yehi ratzon milfanckha Ado-nai Elo-heinu v’Elo-hei avoteinu,
shenibeyeh mele’im mitzvot karimon.

8. Fish %17
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Yehi ratzon milfanckba Ado-nai Elo-heinu v’Elo-bei avoteinu,
shenifreb v'nirbeb kadagim, v’tashgiach alan beina pekicha.

9. Head w9

A lamb’s head is preferred; if unavailable, the head of a fish or
of poultry.
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Yehi ratzon milfanekha Ado-nai Elo-heinu v’Elo-bei avoteinu,
shenibeyeb Urosh vlo lzanav.
With a lamb’s head, add:
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V’zeb zekber Ueilo shel Yitzchak avinu alav hashalom, ben
Avraham avinu alav bashalom.
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Leshana tova tikatevu v'techatemu.

From Les fétes juives et Parachat Hachavoua, by Chief Rabbi Salomon Malka zatsal.
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